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EOCHA Vr XEPUE|OBT,THA
Mrxu crapcrno rHocrpaEnx [ocJtoBa

U prilogu akta dostavlja se Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma o osnivanju Centra za
razvoj finansija (CEF), potpisanog u Bledu 27. novembra 20i3. godine.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na svojoj 23. redovnoj sjednici, odrZanoj 30. maja
2012' godine donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma te ovlastilo dr. Nikolu Spiriia,
ministra finansija i trezora Bosne i Hercegovine, da isti potpi5e. Kopija navedene Odluke
Predsjedni5tva, broj: 01-50-l-1546-23112 od 30. maja 2012. g-odine r"-nuluri u prilogu ovog
akta. U prilogu akta se takoder nalazi i kopija mi5ljenja Ureda za zakonodairtuo V1"eu
ministara Bosne i Hercegovine, broj: 0l-02-88 -ll l2 od,30. juna 2014. godine.

vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 105. sjednici, odrZanoj 23. jtna 2014.
godine, utwdilo Prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu s odredbama Zakona o postupku
zakljudivanja i izvrSavanja meclunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH" broj 29100 i
32/13), provede postupak ratifikacije Sporazuma.

S poStovanjem,

Prilog:

- kao u tekstu

/1, '
BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO

SARAJEVO

Predmet: Prijedlog Odtuke o ratifikaciji Sporazuma
finansija (CEF), dostavlja se

o osnivanju Centra za razvoj

Zlatko L-gumdZija

Musala 2, Sarajevo, t 'ct: 1+ltZ lS; Ztt-t00, ax: (+367 33) 472-188 - ttycara 2, capaieao, Te,r: 33) 281.100, QaKc: (+387 3J) 227-156



SPORAZUM O OSNIVANJU
CENTRA ZA F.AZV O J FINANCIJA

(CEF)



Sporazumne stranke ovog spor.Lzuma,

Obzirom da

Shvadajuci vitalni znadaj za potrebom reformi u javnim financijama i stabilnom
sredi5njem bankarstvu u jugoistodnoj Europi i drugim zemljama;

Svjesni potrebe za promicanjem medunarodnih standarda u upravljanju javnim

hnancijama, sredi5njem bankarstvu i drugim oblastima javne uprave;

Dijeleii potrebu daljeg razvitka suradnje u upravljanju javnim financijama i
sredi5njem bankarshu;

U Zelji razvitka razmjene znanja, ranroja kapaciteta i tehnidke pomoii izmedu zemalja
jugoistodne Europe i drugih zemalja i medunarodnih institucija i organizacija;

Priznajuii vaZnost medusobne suradnje na temelju nadela jednakih prava, drZavnog
suvereniteta, teritorijalnog integriteta, dobrog povjerenja i dobrosusjedskih odnosa;

U Zelji pobolj5anja vlastitih zajednidkih ciljeva kroz uspostavljanje organizacije na
temelju multilateralnog sporazuma otvorenog za zemlje jugoistodne Europe i druge zemlje,
kao i medunarodne institucije i organizacije;

Odgovaraju6i na poziv Republike Slovenije kao domadina takve organizacije u
Ljubljani, u Sloveniji, i pristajuii pro5iriti Privilegije i Imunitet kao se navodi u nastavku na
teritoriju svih Sporazumnih stranaka;

DODGOVORILI SU da se CEF organizira i da djeluje sukladno im odredbama:



OPCE ODREDBE

elanak L
Definicije

Za potrebe ovog Sporazuma termini koji se koriste u ovom Sporazumu imaju znadenje:

"CEF" omadava Centar zarazvoj hnancija.

"elanovi Upravnog odbora" oznalava ministre financija i guvemere sredi5njih banaka ili
ravnatelje drugih relevantnih institucija ili njihove ovla5tene predstavnike.

"SluZbene aktivnosti" oznalava osiguravanje obuke, strudne i tehnidke pomoii, i mehanizma
mreZa u cilju provedbe reformi u upravljanju javnim financijama i sredi5njem bankarstvu.

" Ravnatelj " oznaEav a Ravnatelj a CEF-a.

"Zaposlenici" oma(av a Zaposlenike u CEF-u.

"Strudnjak" outaEava svako lice koje je ugovorio CEF na kratak rok (do dvanaest mjeseci)
radi dostave traZenih usluga.

"Predstavnici dlanova CEF-a" oznalaya dlanove delegacija koji sudjeluju na sastancima koje
saziva CEF;

"Sastanak koji saziva CEF" oznadava sastanak bilo kojeg organa CEF-a ili pomo6nog tijela
CEF-a ili konferenciju koju saziva CEF.

"Imovina" oznadava sav prihod CEF-a i svu imovinu, ukljuduju6i sredstva, aktiw i drugu
imovinu koji pripadaju CEF-u, bilo da su u njegow vlasni5tvu ili njima CEF upravlja /
administrira, sukladno sluZbenim duZnostima koje vrSi CEF;

"Prostor" oznaEava zgrade ili dijelove zgrada, ukljudujuii i pomo6no zemlji5te, koji se koriste
samo za potrebe CEF, bez obzira na vlasniStvo;

"Arhiva" oznadava svu evidenciju, prepisku, dokumente, rukopise, radunalne podatke i
podatke drugih elektronidkih medija, fotografije, filmove, video i zrudne zapise i sve druge
podatke koji pripadaju CEF-u ili CEF njima upravlja.

"ilanovi obitelji" oznalavasupruZnike Zaposlenika i partnere u gradanskoj bradnoj zajednici,
neudatu i neoZenjenu ovisnu djecu Zaposlenika do l8 godina starosti, odnosno do 26 godina
starosti ukoliko su upisani kao redoviti studenti na vi5im i visokim obrazovnim institucijama,
i neudatu i neoZenjenu ovisnu djecu Zaposlenika koja su fizidki ili mentalno ometena.

"Zemlja domaiin" oznadava zemlju u kojoj se nalazi sjedi5te CEF-a.

Svako spominjanje osobe mu5kog spola smatra se istovremeno i spominjanjem osobe Zenskog
spola. i obratno,



elanak 2.
Utemeljivanj e i status

CEF posj eduj e medunarodni pravni subj ekti vitet.

l .

2.

J .

elanak 3.
Svrha i aktivnosti

Swha CEF je promoviranje razmjene ntanja, provoclenje obuka i omogu6ivanje
tehnidke pomoci u upravljanju javnim financijama, srediSnjem bankarstvu i drugim
podrudjima javne uprave.

CEF izvr5ava svoje aktivnosti kroz fokusiranu i prakidno orijentiranu po mjeri i
potrebi sadinjenu obuku i tehnidku pomo6, promicanje suradnje u regiji, ukljudujudi i
odrZavanje platformi za vrSnjadko udenje i olakSavanje zajednica prakse,
utemeljivanje novih partnerstava, razmjenu iskustava i slidnog u cilju rje5avanja
specifidnih izazova svojih drZava dlanica.

CEF, djeluju6i kao posrednik i katalizator, pruZaju6i iskustvo za praktidne primjene i
politike, pruZajudi potporu u svim pitanjima koja se odnose na upravljanje javnim

financijama i sredi5nje bankarstvo, pomaZudi zemljama da imaju koristi od
udinkovitog razvoja i prijenosa znanja i najboljih praksi, CEF obavlja sljedeie
poslove, posebice za dobrobit dlanova CEF-a:

a. pomo6 u provedbi reformi upravljanja javnim financijama i jadanje srediSnjeg
bankarstva kroz aktirmosti koje su krojene po mjeri;

b. iniciranje diskusije i osiguravanje interakcije sa drugim vladinim i nevladinim
organizacijama radi podupiranja stvaranja poticajnog okruZenja za udinkovito
upravljanje javnim financijama i srediSnje bankarstvo;

c, osiguravanje pristupa najnovijim znanjima i praktidnom iskustvu u upravljanju
javnim financijama i sredi5njem bankarstvu, pruZajuii u isto vrijeme potporu
svojim dlanovima u razvitku individualnih rje5enja;

d. pobolj5anje prijenosa znarlai tehnologija i promicanje ranoja lokalnih kapaciteta
i strudnosti dlanova CEF-a, ukljudujuii neophodne medusobne veze;

e. nuclenje izgradnje kapaciteta kroz certificirane programe obuke i naobrazbe;

f. sluZenje kao mjesto susreta za razmjenu praktidnog znanja i razmjenu iskustava
stedenih u procesu reformi;

g. obavljanje i poticanje istraZivanja radi odgovora na potrebe rawoja regionalnih
kapaciteta;



t

pruZanje prilika za duZnosnike iz dlanova CEF-a iz regije radi proudavanja
primjene medunarodnih standarda, najboljih praksi i trendova, a sve pod vodstvom
visoko kvalifi ciranih medunarodnih strudnj aka;

pruZanje drugih aktivnosti kako odredi Uprarmi odbor.

elanak 4.
Pravni kapacitet

CEF posjeduje takav pravni kapacitet koji je potreban za obavljanje vlastitih funkcija,
ukljudujudi i kapacitet ugovaranja, sticanja i raspolaganja poketnom i nepokretnom
imovinom, sklapanja i odgovaranja na pravne postupke i poduzimanje drugih radnji koje
mogu biti potrebne ili korisne za vlastite potrebe i aktivnosti CEF-a.

Clanak 5.
Suradnidki odnos

CEF nastoji uspostaviti uzajamno korisne odnose sa svim postojeiim
organizacijama, kako bi se izbjeglo nepotrebno dupliciranje posla,

ir-,nNovr

elanak 6.
ilanstvo

l, Clanstvo je otvoreno za sve DrZave i medunarodne organizacije koje su spremne
djelovati i koje mogu djelovati sukladno ciljevima i aktivnostima utvrdenim u ovom
Sporazumu.

2. TakvaDr1ava i medunarodna organizacija postaju:

a. utemeljivadki dlan CEF-a potpisivanjem ovog Sporazuma i deponiranjem
instrumenta ratifikacij e;

b. drugi dlan CEF-a deponiranjem isprave o pristupanju, nakon odobravanja njihove
prij ave za dlanstvo.

elanak 7.
Prijam

l. CEF je otvoren za pristupanje bilo koje drLaye i medunarodne organizacije koja ima
poseban interes u promicanju razmjene znanja, organiziranju obuke i olakSavanju
tehnidke pomoci u upravljanju javnim financijama, sredi5njem bankarstvu i drugim
oblastima jarme uprave u dlanovima CEF-a, a koje se prijave za dlanstvo, i koje se

h.
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slaZu sa ciljevima i aklivnostima CEF-a kako je navedeno u ovom Sporazumu, te koje
zadovolje kriterije koje je ustwdio Upravni odbor.

2. Prijave za Elanstvo podnose se Upravnom odboru na razmalranje i usvajanje. Kada se
dobije odobrenje, DrZalu podnositelja ili medunarodnu organizaciju podnositelja
pozivaUpravni odbor da pristupi ovom Sporazumu sukladno stavku 3. eb*aZl .

ORGANIZACIJA

etanat s.
Organizacij ska struktura

CEF radi na fleksibilan nadin. CEF ima sljede6e glavne organe:

a. Upravni odbor;
b. Savjetodavni odbor;
c. Tajni5tvo.

Upravni odbor moZe utemeljiti prateia tijela onako kako to bude smatrao neophodnim
za obavljanje svojih funkcija, sukladno ovom Sporazumu.

etanat g.

Upravni odbor

1. Svaki dlan CEF-a, koji je drLava, ima do dva dlana u Upravnom odboru i njihove
zamjenike koji djeluju u njihovo ime kada oni nisu u mogudnosti sluZiti, elanovi
Upravnog odbora su ministri financija i / ili guvemeri srediSnjih banaka ili Sefovi
drugih relevantnih institucij a.

2. Svaki dlan CEF, koji je mectunarodna organizactja, ima jednog dlana u Upravnom
odboru, i jednog zamjenika koji djeluje u njegovo ime, kada on nije u moguinosti
sluZiti. elan Uprarmog odbora je voditelj metlunarodne organizacije ili njegov
ovla5teni oredstavnik.

Clanovi Upravnog odbora su takoder i do tri predstavnika Savjetodavnog odbora koji
sluZe kao dlanovi Upravnog odbora zarazdoblje od tri godine,

Ravnatelj je dlan Upravnog odbora (kao dlan po poloZaju ex-officio) bez modi
glasovanja.

4 .

5. Upravni odbor:



nadgleda aktivnosti CEF-a;
odobrava godi5nji program rada i godi5nji proradun;
otpu5ta izvjeSce o poslovanju i financijska izvje5da;
nominira Ravnatelja i vanjskog revizora CEF-a;
odobrava izmjene i dopune ovog Sporazuma;
ovlaSduje Ravnatelja da pregovara u medunarodnim sporazumima i ugovorima;
odobrava zakljudivanje medunarodnih sporazuma i ugovora;
ustvrtluje kriterije zapijam drL,ava i medunarodnih organizacijau cEF;
raz;malra i odobrava zahtjeve za dlanstvo;
usvaja Financijska pravila i propise, poslovnike i pravilnike o zaposljavanju s
ciljem preciziranja poslova svih njegovih organai druga intema pravila.

6. svaki dlan upravnog odbora ima jedan glas. pravila grasovanja ustvrduju se u
Poslovniku koji jednoglasno usvoji Upravni odbor.

7. sjednice Upravnog odbora sazivaju se najmanje jednom svake kalendarske godine.
Pored tog4 sastanak moie zahtijevati svaki dlan cEF-a, sukladno poslovniku.

elanak 10.
Savjetodavni odbor

I . Savjetodavni odbor pomaZe u projektiranju i u koordinaciji obavljanja aktivnosti CEF-
a.

2' ilanstvo Savjetodavnog odbora je na njihov zahtjev ili na poziv cEF-a otvoreno za
donatore koji su aktivni u regiji i druge institucije koje suraduju s cEF-om.

3. Savjetodavni odbor sastaje se najmanje jednom svake kalendarske godine. pored toga,
sastanak moZe zahtijevati i svaki dlan.

4. Savjetodavni odbor svake tri godine izmedu svojih dlanova bira
predstavnika koji 6e predstavljati Savjetodavni odbor u Upravnom odb'ru.

5. Svake godine predstavnici Savjetodavnog odbora u Upravnom odboru izmedu sebe
biraju Predsj edavarelja.

Clanak I L
TajniStvo

1. Tajni5tvo se sastoji od Ravnatelja, Zaposlenika i Strudnjaka.

2. Upravni odbor nominira Ravnatelja za razdob|je od pet godina. postupak izbora se
definira u Poslovniku

tri



3. Ravnatelj je odgovoran Upravnom odboru glede obavljanja svojih zadataka. Ravnatelj
zaprimaupute samo od Upravnog odbora.

4. Ravnatelj;
a. osigurava pravilno, redovito i uiinkovito funkcioniranje CEF-a;
b. nastupa u ime CEF-a, ukljuduju6i potpisivanje Sporazuma o sjedi5tu,

drugih meclunarodnih sporazuma i ugovora koji su potrebni za
funkcioniranje CEF-a;

c. izvje56uje Uprarmi odbor;
d. podnosi Upravnom odboru prijedlog godiSnjeg programa rada, prijedlog

proraduna i izvje5ie o njihovoj primjeni;
e. izvje5cuje Upravni odbor o svim ostalim pitanjima o funkcioniranju CEF-a

kako to Upravni odbor moZe zahtijevati.

5. Pravilnik o zapo5ljavanju sadrZi nad.ela i postupke koji reguliraju izbor zaposlenika,
njihovo zapo5ljavanje i opis poslova kako bi se postiglo udinkovito funkcioniranje
Tajni5tva za potrebe ovog Sporazuma.

POVLASTICE I IMUNITETI

elanak 12.
Imunitet od sudskih procesa

l. CEF i njegova imovina, gdje god da se nalazi i u bilo dijem raspolaganju, uZivaju
imunitet od svakog oblika sudskog postupka, osim ukoliko u datom konkretnom
sludaju, Upravni odbor, svojom odlukom, odobri odricanje od takvog imuniteta.

2. Ne dovode6i u pitanje prethodni stavak, CEF ne uZiva imunitet glede:
a. gradanske pamice utemeljene na ugovornoj obvezi CEF-a;
b. protupotraZnje u izravnoj svezi s postupkom koji pokrene CEF;
c. gradanske pamice u svezi s materijalnim obe5teienjem za smrt ili ozljedu osobe ili

o5teienja ili gubitka materijalne imovine, usljed radnje ili propusta za koji se
pretpostavlja da se moZe pripisati CEF-u.

3. Nikakvo odricanje od imuniteta ne proSiruje se na bilo koju mjeru izvrSenja, takru za
koju je potrebno posebno odricanje.

Clanak 13.
Nepovredivost

1. Prostorije CEF-a su nepovredive.



2. Imovina CEF-a, gdje god se nalazi i u bilo dijem raspolaganju, uZiva imunitet od
pretresa, trebovanja, konfiskacije, eksproprijacije ili bilo kojeg drugog oblika
uplitanja, bilo putem izvr5ne, administrativne, sudske ili zakonodavne akcije.

3. Arhive CEF-a, i opienito sva dokumentacija koja pripada CEF-u, ili je u njenom
raspolaganju, nepovredive su bez obzira na to gdje se nalaze i u dijem su raspolaganju.

Clanak 14,
Objekti i imuniteti u svezi s komunikacij ama i publikacij ama

1. CEF obavlja komunikaciju slobodno i bez potrebe za posebnom dozvolom, i u sve
sluZbene svrhe, a dlanovi CEF-a Stite to pravo CEF-a.

2. CEF u svojoj sluZbenoj komunikaciji uZiva tretman koji nije manje povoljan od onoga
koji su dlanice CEF-a odobrile diplomatskim misijama drugih drZava.

3. Sva sluZbena komunikacija koja se usmjeri prema CEF-u, i sve vanjske zvanidne
komunikacije CEF-a, bilo kojim sredstvima, ili u bilo kojem obliku da se prenose,
nepowedivi su.

ehnak 15.
Iznimke

l. U okviru svojih sluZbenih aktivnosti CEF i imovina CEF-a izuzimaju se od:

a. carinskih dadZbina, na uvoz lli ianoz robe za sluZbenu uporabu, pod uvjetom da
uvezena roba ne bude prodana ili na drugi nadin otudena na podrudju datog dlana
CEF-a, osim pod uvjetima koje taj dlan CEF-a odobri;

b. carinskih dadZbina, na uvoz lli inroz publikacija u sluZbene svrhe;
c. neizravnog oporezivanja po prometu dobara i usluga, pod uvjetom da su za

sluZbene potrebe, pod istim uvjetima koji se primjenjuju za diplomatske misije na
teritoriju datog dlana CEF-a.

2. Iznimke predvidene u stavku I c ovog itanta mogu se odobriti putem izravnog
izuzimanja ili putem powata porcza koji je plaien kroz iste postupke koji se
primjenjuju za diplomatske misije na teritoriju datog dlana CEF-a.

ilanak 16.
Sloboda financijskih sredstava od ogranidenja

Bez podlijeganja bilo kakvim financijskim kontrolama ili moratoriju bilo koje vrste, CEF
moZe, u okviru teritorija dlana CEF-a" slobodno:

a. kupovati sve valute preko ovla5tenih kanala i posjedovati ih i raspolagati s njima, i



b. upravljati radunima u bilo kojoj valuti.

etanat tZ.
Zas|ava, amblem i oznake

CEF moZe u svojim prostorijama i na motomim vozilima koja se koriste u sluZbene svrhe

pnkazati svoju zastavu, logo i ostala znamenja koja usvoji Upravni odbor CEF-a.

elanak 18.
Privitegije i imuniteti dlanova Upravnog odbora i predstavnika dlanova CEF-a

Clanovi Upravnog odbora i predstavnici dlanova CEF-a, za vrijeme obavljanja svoje misije u

CEF-u, i tijekom svojega putovanja do i od mjesta odrZavanja sastanaka koje saziva CEF,

uZivaju slijedede povlastice i imunitete:
a. uZivaju imunitet od pravnog postupka, dak inakon prestanka njihove duZnosti u CEF-

u, u odnosu na sve izgovoreno ili napisano i sve radnj e koje su inn5ili u sluZbenom

svoj stvu i u granicama svojih ovlasti;
b. uZivaju nepovredivost sluZbene dokumentacije, podataka i drugih sluZbenih materijala

u njihovom posjedu.

Clanak 19.
Privilegij e i imuniteti Ravnatelja

l. Ravnateli uZiva:

a. imunitet od uhidenja i pritvora za djela izvrsena u svom sluZbenom svojstw;

b. imr.rnitet od zaplijene osobne prtljage;

c. imunitet od pravnog postupka, dak i nakon prestanka njegovih duZnosti u CEF-u, u

odnosu na sve izgovoreno ili napisano i sve radnj e koje je izvrsio u svom

sluZbenom svoj stlu i u granicama svojih ovlasti;

d. izuze6e od poreza na pla6u koju mu isplati CEF;

e. dobivanje, zaj edno sa svojim dlanovima obitelji, istih mehanizama repatrijacije u

vrijeme medunarodne kize, kako se odobrava i voditeljima diplomatskih misija;

f. nebivanja u obvezi da svjedodi kao svjedok u svezi sa svojim sluZbenim zadacima;

g. nepovredivost svih uradaka, dokumenata i drugih sluZbenih materijala koji se

odnose na CEF.

Privilegije i imuniteti Ravnatelja iz stavka L ovog elanka, todke (d) i (e), ne primjenjuju se u

odnosu na dlana CEF-a diji je on drZavljanin ili stalni rezident.

CLanak 20.
Privilegije i imuniteti Zaposlenika

l. Zaposlenici uZivaju:



a. imunitet od pravnog postupka, dak i nakon prestanka njihovih duZnosti u CEF-u, u

odnosu na sve izgovoreno ili napisano i sve radnje koje su izvrsili u svom

sluZbenom svojstvu i u granicama svojih ovlasti;

b, izuzete od poreza na pladu koju im isplati CEF;

c. dobivanje, zajedno sa svojim dlanovima obitelji, istih mehanizama repatrijacije u

vrijeme medunarodne kize, kako se odobrava i administrativno-tehnidkom osoblju

diplomatskih misija;
d, nepovredivost svih uradaka, dokumenata i drugih sluZbenih materijala koji se

odnose na CEF.

2. Privilegije i imuniteti osoblja iz stavka L ovog Clanka, todke (b) i (c), ne primjenjuju

se u odnosu na dlana CEF-a dijije on drZavljanin ili stalni rezident'

ulanaK / I .

Trajanje privilegija i imuniteta

l . Na teritoriju Sporazumnih stranaka svaka osoba koja ima pravo na privilegije i

imunitet sukladno dlancima 18, 19, 20. \22, uZiva privilegije i imunitet od trenutka

kada stupi na poloZaj u CEF-u, ili ako to nije udinjeno unaprijed, od trenutka kadaje o

njegovu preuzimanju pozicije dostavljena obavijest nadleZnim organima Zemlie

doma6ina.

Kada isteknu funkcije ovih lica, povlastice i imunitet koji uZivaju na teritoriju

Sporazumnih stranaka obidno prestaje u trenutku kada napuste dlana CEF-a, ili po

isteku razumnog roka koji im je zato izdan. Medutim, u odnosu na radnje koje izvrse

te osobe tijekom vr5enja svojih funkcija, imunitet je i dalje na snazi'

Ravnatelj, Zaposlenici i dlanovi njihovih obitelji imaju pravo na odgovarajuie osobne

karte, koje izdaje nadleini organ zemlje domacina, koji zajedno s njihovim

nacionalnim osobnim ili putnim dokumentima sluZi u svrhu dokazivanja njihovog

identiteta i posebnog statusa.

; . 1

u lanaK /2.

Odricanje od imuniteta

1. Privilegije i imuniteti u ovom Sporazumu odobreni su ne radi osobne koristi samih

pojedinaca, ve6 da bi se zastitilo neovisno vrsenje njihovih funkcija u svezi s CEF-om

za r azdoblj e traj anj a nj i ho ve sluZb ene funkc ij e.

2. DuZnost je svih lica koja uZivaju takve povlastice i imunitete sukladno ovom

Sporazumu da postuju zakone i propise zemlje domaiina i drugih sporazumnih

stranaka.

2.



, NadleZnost ukidanja imuniteta je sljedeia:

glede dlanova Upravnog odbora i predstavnika Driava dlanica, ukidanje imuniteta
biti ie u nadleZnosti dlana CEF-a koji ih nominira. Takav dlan CEF-a ima pravo i
duZnost ukinuti imunitet u sludajevima kada bi, po njegovu miSljenju, imunitet
ometao tijek pravosudnih postupaka, i ne bi prejudicirao svrhe zakojeje imunitet
odobren:

b. glede Ravnatelja, Upravni odbor ima pravo i duZnost ukinuti imunitet tamo gdje bi
imunitet ometao tijek pravosudnih postupka i moZe biti ukinut bez prejudiciranja
interesa CEF-a;

c. glede dlanova Zaposlenika, Ravnatelj ima pravo i duZnost ukinuti imunitet tamo
gdje bi imunitet ometao tijek pravosudnih postupaka i moZe biti ukinut bez
prej udiciranj a interesa CEF-a.

4. Nikakvo odricanje od imuniteta ne pro5iruje se na bilo koju mjeru izvr5enja, takvu za
koju je potrebno posebno odricanje.

5. CEF surailuje sve vrijeme sa nadleZnim organima dlana CEF-a kako bi se olak5ala
pravilna provedba pravde i sprijedila svaka zlouporaba privilegija i imuniteta
dodijeljenih prema odredbama ovog Sporazuma.

Clanak 23
Financij ski resursi

l. Financijski resursi CEF-a sadrZe sljedeie:

a. doprinose u naturi u vidu poslovnog prostora koji CEF koristi za obavljanje
svojih aktivnosti, a koje na raspolaganje stavlja ZemIja domadin sukladno
Sporazumu o sjediStu;

b. financijske doprinose zemlje domacina za financiranje
razumnom imosu;

c. dobrovoljne doprinose donatora;
d. prihode ostvarene na ime tih doprinosa;
e. prihode od poslovanja;

f. druge izvore prihoda.

2. Fiskalna godina CEF-aje kalendarska godina.

CEF-a u

3. Svake godine, Ravnatelj priprema i podnosi Upravnom odboru, za odobrenje,
poslovno izvje5ie koje sadrZi izjavu o reviziji raduna CEF-a i pregled aktivnosti CEF-
a. Godi5nju reviziju vrSi neovisni vanjski Revizor CEF-a kojeg nominira Upravni
odbor.



4. Financijska pravila i propise donosi Upravni odbor'

etanat Z+.
Prijelazne odredbe

Sva prava, obveze i imovina koji pripadaju Regionalnoj ustanovi - centar za tazvoj financija

prenose se na CEF na dan kada ovaj Sporazum stupi na snagu'

etanak 25 '
Rezervaciie

Nikakve rezervacije ne mogu se nadiniti na ovaj Sporazum'

ilanak 26'
SjediSte i sluZbeni jezik

1. Sjediste cEF-a nalazi se u Ljubljani, u sloveniji, prema terminima i uvjetima koji se

dogovore izmedu CEF-a i Republike Slovenije'

2. CEF moZe utemeljiti sluzbe i na drugim lokacijama prema potrebi pruzanja potpore

svojim akfivnostima. kako bi se pove6ali rezultati i udinkovitost. Termini i uvjeti za

postavljanje takvih sluZbi dogovaraju se izmeilu cEF-a i date zemlje domadina prije

njihovog utemeljenja.

3. SluZbeni jezik CEF-aje engleski.

ZAVRSNE ODREDBE

C1anak27.

Potpi s, ratifi kacij a, prihvacanj e, odobrenj e i pri stupanj e

1. Ovaj Sporazum otvoren je za potpisivanle za bilo koju drZavu i medunarodnu

organizaciju do dana kada ovaj Sporazum stupa na snagu'

2. Ovaj Sporazum podlijeZe ratifikaciji, prihva6anju ili odobravanju od strane drzava

potpisnica i medunarodnih organizacija potpisnica sukladno njihovim zakonskim

zahtjevima.

3. Ovaj Sporazum je otvoren za pristupanje za dtLave i medunarodne organizacije koje

nisu potpisale ovaj Sporazum nakon Stoje njihov zahtjev za dlanstvo odobren'



A Instrumenti ratifikacije,
Depozitara.

prihva6anja, odobrenja ili pristupanja deponiraju se kod

Clanak 28.
Stupanje na snagu

l . Ovaj Sporazum stupa na snagu tridesetog dana od datuma deponiranja tre6eg

instrumenta ratifikacije kod Depozitara.

Za svaku drZalu ili medunarodnu organizaciju koja ratificira ili pristupi ovom

Sporazumu nakon dana njegovog stupanja na snagu, kao Stoje predvideno u stavku 1,

ovaj Sporazum stupa na snagu na dan deponiranja njihovih predmetnih instrumenata.

Clanak 29.
Izmjene i dopune

1. Izrnjene i dopune ovog Sporazuma moZe predloZiti bilo koji dlan CEF-a' Ovjerene

primjerke teksta svake predloZene izmjene i dopune priprema Ravnatelj i priopiava ih

svim dlanovima najmanje devedeset dana prije njihovog razmattanja od strane

Upravnog odbora.

2. lunjene i dopune stupaju na snagu za sve dlanove CEF-a:

kada ih odobri Upravni odbor nakon razmatranjazapaianja koja podnese

Ravnatelj o svakoj predloZenoj izmjeni i dopuni; i

nakon Sto su svi dlanovi CEF-a dali suglasnost da budu obvezani izrnjenom i

dopunom sukladno njihovim odgovarajudim ustavnim postupcima. elanovi

CEF-a inaiavaju svoju suglasnost s obvezivanjem 1<roz deponiranje

odgovarajudeg instrumenta kod Depozitara'

elanak 30.
Povladenje i prestanak

L Ovaj Sporazum mogu sporazumno raskinuti dlanovi CEF-a.

2. Svaki dlan CEF-a moZe se povuii iz ovog Sporazuma davanjem pisane obavijesti

Depozitaru ovog Sporazuma, koji ie isti odmah saop6iti ostalim dlanovima CEF-a.

3. Takva obavijest o povladenju stupa na snagu pola godine nakon datuma njegovog

zaprimanja od strane Depozitara, osim ako se takva obavijest unaprijed povude ili se

dlanovi CEF-a medusobno dogovore drugadije.

b.



4. Osim ako se svi preostali dlanovi cEF-a dogovore drugaiije' povladenje kako se

spominje u stavku 2. ovog itant<a ne oslobada dlana cEF-a koji dostavlja obavijest od

bilo koje njegove obveze u svezi programa, projekata i studija zapodetih prema ovom

Sporazumu.

5. U sludaju raskida ovog sporazuma cEF 6e nastojati, koliko je to mogu6e, zavrsiti

zapodete projekle. Po zavrsetku tih aklivnosti neto imovina cEF-a prenosi se na vladu

Sloveniie.

elanak 31.
Rje5avanj e sporova

Svaki spor koji nastane izmedu CEF-a i bilo kojeg dlana CEF-a ili izrneclu bilo kojih dlanova

cEF-a rjesavaju se putem pregovora ili drugih sporazumnih nadina mirnog rjesavanja'

etanat<:2.
DePozrtat

1. Vlada Republike Slovenije djeluje kao Depozitar'

2. Depozitar, nakon stupanja na snagu ovog sporazuma, osigurava njegovu registraciju

sukladno Clanku 102. Povelje Ujedinjenih naroda'

3. Izvomik ovog sporazuma u jednom primjerku na engleskom jeziku deponira se kod

DepozitarakojipotomdostavljaovjerenekopijesvakomdlanuCEF-a.

U POTVRDU TOGA, dolje naznadena, propisno ovlastena lica potpisala su ovaj Sporazum'

Sastavljeno u Bledu, 03tujna 2013. godine

Za Republiku Bugarsku
/vlastoruini PotPis/

Za Republiku Hrvatsku
/vlas toruini potpis/



Za Republiku Makedonij u
/vlostoruCni potpM

Za Crnu Goru
/vlas loruini potpM

Za Republiku Sloveniju
/vlastoruCni potpM

Za Bosnu i Hercegovinu
/vlas toruCni potpis/

Za Republiku Moldaviju
/vlastoruCni potpis/

Datum:
27. studenog 2013. godine

Datum
I l.prosinca. 20I3. godine



Ovim potwilujem da je ovo vjema preslika Sporazuma o osnivanju Centra zannoj financija
(CEF), sastavljen u Bledu, 03. rujna 2013. godine, diji je original pohranjen u arhivi
Ministarstva vanjskih poslova Republike Slovenije.

/vlas toruini potpis/

Mihael Zupaafit

Voditelj Odjela za medunarodno pravo
Ministarstvo vanj skih poslova

Republike Slovenije

Pedat: REPUBLIKA SLOVENIJA
IJUBLJANA
MINISTARSTVO ZA ZUNANJE ZADEVE

Ljubljana, 10.02.2014

Potvrclujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara origrnalu, koji je sastavljen na engleskom jeziku.
Datum: 20.05.2014
Stalni srdtki tmaf ry enghski i njenafki Marina Cotii


